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LÈ j'YÈ BLEU - LES YEUX BLEUS
Francis Brodard - Francis Broda, Fribourg (FR)

On chindolè korchê

Dèjo le chê de kadra

Lyô l'onda dremechê

In mirili l'èrba vêrda
Na trêta invedàja
Tâtyivè de motyi
Na baia faifalanna
Vinyête po danhyi

Ref. Iro cholè din mon kà

Moujâvo a dou fyê bleu

Vêlyé pâ mè le kola
Ke hyorechan mon bouneu

La vèlya rèvinyê
Inprindre lèfèthêlè
Le cherin din la lyê
Ekovâvè le nyolè
La lena galyâ nàvoua

Hyirivé dàthamin
Na galéja grahyàja
Keprenyê mon tsemin

Lèj'yè bleu Van vouityi
Le mio ke le gugâvan
Dou kà to rèbulyi
L'an chintu ke ch'amâvan
Le fyê kemin le brâjè
Chon freie, prênyon fa
Ch'inprênyon ch'on le krêjè
Kemin di tsafiru

Ref. Lé rètrovâ din mon kà

La kola de dou fyê bleu

I rèvêlyo le kola
Ke hyorechon le bouneu

Un sentier serpentait
Dessous les noisetiers
Où l'onde sommeillait
En mirant l'herbe verte
Une truite envieuse
Tentait de mouchetonner
Une jolie libellule
Arrivée pour danser

Ref. J'étais seul dans mon cœur
Je pensais à deux yeux bleus
Je ne voyais plus les couleurs

Qui fleurissaient mon bonheur

La veillée revenait
Allumer les étoiles
La brise dans l'azur
Balayait les nuages
La lune presque neuve
Eclairait doucement
Une belle gracieuse
Qui suivait mon chemin

Les yeux bleus ont regardé
Les miens qui les épiaient
Deux cœurs tout chamboulés
Ont senti qu'ils s'aimaient
Les yeux comme les braises
Sont sensibles, prennent feu

S'enflamment si on les croise
Comme des feux follets

Ref. J'ai retrouvé dans mon cœur
La couleur de deux yeux bleus
Je revois les couleurs

Qui fleurissent le bonheur
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